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культура

Каким до лжно быть сло во, что бы 
убедить читателя и весь мир в том, 
что гла вен ству ют за ко ны миролюбия, 
духовности, утверждения нрав ствен-
ных принципов развития общества? 
Ка ко ва роль в этом про цес се ху до-
жест вен но го пе ре во да? И нуж ны ли 
читателям других стран чужие на-
циональные литературы?.. В поиске 
от ве тов на эти и другие воп ро сы в 
дискуссиях, разгоревшихся за круг-
лым сто лом в По лоц ке, участвовали 
по эты, прозаики, литературоведы, 
переводчики из Ка зах ста на и Украи-
ны, России и Азер бай джа на, Беларуси 
и Мол до вы, Литвы и Латвии, Франции 
и Германии.
Кандидат филоло-
гических на ук из 
Ка зах ста на Свет ла-
на АНАНЬ Е ВА 
в сво ем выступле-
нии привела не ма ло 
примеров то го, ка кая 
ра бо та по проведе-
нию мероприятий 
к 500-летию бел орус ско го книгоиз-
дания повлияла на формирование 
атмос фе ры сопричастности с лите-
ратурной Бе ла русью Ка зах ста на и 
других стран. Но вые издания произ-
ведений Франциска Скорины и но вые 
пе ре во ды слу жат популяризации его 
твор чест ва во всем мире, убеж де на 
казахстанский литературовед. От рад-
но, что у бел ору сов есть помощники 
в этом де ле и в Ка зах ста не. Свет ла-
на Викторовна рас ска за ла о свя зях 
белорусских и казахстанских писате-
лей и переводчиков. Так, антология 
«Фран цыск Ска ры на на мо вах на ро-
даў све ту», в ко то рую вошли пе ре во-
ды классика бел орус ской литературы 
на 64 язы ках, бы ла предс тав ле на на 
стен де «Книги Беларуси» ІХ Меж ду-
на род ной книжной и полиграфиче-
ской выставки «По Великому шел ко-
во му пути — 2017» в Ал ма ты в апре ле 
это го го да. Составители книги под-
черкивают бла го дар ность руководи-
телю Со ю за переводчиков Ка зах ста на 
Кай ра ту Бак бер ге но ву за организа-
цию поэтических пе ре во дов на казах-
ский (Улуг бек Ес да у ле тов), курдский 
(Га са нэ Хаджисулейман), уйгурский 
(Гуль нар Ауто ва), корейский (Ким Бён 
Хак) языки.
2017 год — юбилейный и для клас-
сиков бел орус ской литературы Янки 
Ку па лы и Яку ба Ко ла са, чьи жизнь и 
твор чест во свя за ны многими нитями с 
Ка зах ста ном и ка зах ской литературой. 
На ка зах ской зем ле Я. Ко лас был про-
ез дом в го ды Великой Оте чест вен ной 
вой ны, ког да семья писателя добира-
лась до Таш кен та. Великую ка зах скую 
степь запомнил Я. Ко лас, возвращаясь 
из эвакуации на родину. Он был зна-
ком со многими казахскими писателя-
ми, поддерживал с ними дружеские 
отношения. По эма Я. Ко ла са «Сы мон-
му зы ка» и многие другие произведе-
ния увидели свет на ка зах ском язы ке.
Из бо лее близких фак тов литератур-
ного сод ру жест ва — до клад ака-
демика АН Беларуси Владимира 
ГНИЛОМЕДОВА «Абай Ку нан ба ев и 
бел орус ская литература» на юбилей-

ной сессии Национальной академии 
на ук Республики Ка зах стан в 1995 го-
ду, посвященной 150-летию со дня 
рождения Абая Ку нан ба е ва. В. Гни-
ломедов теп ло и сер деч но вспоминал 
личный опыт восприятия ка зах ской 
литературы, ибо Абай во шел в его 
сознание вмес те с ро ма ном М. О. Ауэ-
зо ва «Путь Абая»: «Хо ро шо пом ню 
глухие декабрьские ве че ра в род ной 
де рев не, сла бый свет керосиновой 
лам пы, ко то рую я, вернувшись из 
шко лы, придвигал ближе к книге, что-
бы по луч ше рас смот реть ее страницы, 
мно гоц вет ный мир это го экзотическо-
го, как мне тог да ка за лось, произве-
дения, яр ко и выразительно по вест во-
вав ше го о ка зах ской зем ле, ее лю дях 
и нра вах и об этом свет лом и умном 
че ло ве ке».
В. Гниломедов сравнивал стихотворе-
ния «Ле то» Абая и «Ле то» Я. Ку па лы. 
Для многих участников тор жеств это 
ста ло открытием. Белорусский уче ный 
отметил соз вуч ность «Слов назида-
ний» Абая и муд рых «Ска зок жизни» 
Я. Ко ла са.
А из недавних свидетельств про-
должающихся литературных свя зей 
меж ду нашими странами — книга 
пе ре вод ной поэзии док то ра филоло-
гических на ук, про фес со ра, заведу-
ющего ка фед рой теории литературы 
Бел орус ско го госуниверситета В. Ра-
гойши «Во чы у во чы, мыс лі у мыс-
лі» (Минск, 2013), ко то рая вклю ча ет 
пе ре во ды из украинской, серб ской, 
хор ват ской, сло ва цкой, боснийской, 
литовской, грузинской, ка зах ской 
литератур. На бел орус ском язы ке 
опубликованы и стихотворения по эта 
и литературоведа С. Сеитова «Моя 
ан ке та», «Брест», «Минск», «Кон-
стантин За сло нов» и другие. Проч ный 
мост бел орус ско-ка зах ско го литера-
турного сотрудничества, соз дан ный из 
мно жест ва фак тов друж бы, и яв ля ет-
ся ос но вой для осмысления казахами 
бел ору сов, а белорусами — ка за хов.
Среди других выступлений внимание 
участников, гос тей круг ло го сто ла 
привлекли сло ва азер бай джан ско го 

писателя и пере-
водчика Кам ра на 
НАЗИРЛИ:
— Бел орус Франциск 
Скорина, являющий-
ся од ной из вели-
чайших личностей 
все го мира, говорил: 
«Бо лее в на уках и 
книгах оставить сла-

ву и па мять свою, нежели в тлен ных 
сокровищах царских...» ...Я прибыл 
из сол неч но го Азер бай джа на. Моя 
стра на рас по ло же на в двух час-
тях све та — в Ев ро пе и Азии. Од ной 
ру кой мы прикасаемся к Вос то ку, а 
дру гой — к За па ду. Мы, азер бай джан-
цы, стремимся воплотить в се бе две 
большие ос но вы ду хов ной природы: 
Сознание и Воображение, во имя про-
свещения куль тур но-исторической 
участи всей Земли. Ра зу ме ет ся, в 
этой сфе ре неоспорима и роль Кни-
ги и Литературы. Од на ко каковыми 
се год ня видятся роль и будущее 
Книги, тысячелетиями влиявшей на 

всю соз на тель ную жизнь че ло ве ка, 
на его нрав ствен ность, ду хов ность и 
воспитание? Ска жем отк ры то: Че ло-
век се год ня от стра нен от книги. Хо тя 
книга тысячелетиями служила ему — 
Че ло ве ку, приведя его к эволюции и 
прог рес су, усо вер шен ствуя и фор-
мируя его сознание, нрав ствен ность, 
язык, вку сы и знания. Книга никогда 
не изменяла Че ло ве ку. Но Че ло век 
изменяет книге... На ше вре мя мож но 
на звать не толь ко ве ком информаци-
онных технологий, но и эпо хой измен: 
измены родителям, брать ям и сест-
рам, стра не, родине, зем ле, любимым, 
будущим поколениям, прош ло му, 
настоящему и будущему! В этом про-
цес се участвовали или про дол жа ем 
участ во вать все мы, вклю чая писате-
лей и издателей. Воз мож но, именно 
из-за это го Книга отстранилась от 
Че ло ве ка... Мир интернета грозится 
от нять Че ло ве ка у книги. Но ведь 
Книга яв ля лась так же и одним из 
пу тей познания мира! Ведь тысячеле-
тиями художники и философы шагали 
но га в но гу по великому и обремени-
тельному пути именно по сред ством 
книги! Ими двигала лю бовь — лю бовь 
к Книге, Че ло ве ку, Жизни! Но сей-
час эта лю бовь под верг лась ог ром ной 
опасности. Проб ле ма именно в этом. 
Я не ред ко за ду мы ва юсь: интересно, 
ка кое будущее нам су лят нынешние 
события, происходящие во всем мире? 
Что мы, деятели литературы, мо жем 
ска зать, гля дя на ситуацию нынеш-
них дней? Че го от нас тре бу ет ХХІ 
век? Или же что от не го тре бу ем мы? 
Ведь ХХІ век объявил нам настоящую 
вой ну! Этот век ус пеш но прет во ря-
ет в жизнь идею приспособления 
интернета и мобильных те ле фо нов к 
материальным по треб нос тям че ло ве-
ка! Обратите внимание — со Вто-
рой мировой вой ны не прош ло да же 
во семь де сят лет, но за это вре мя во 
всем мире бы ло соз да но так мно-
го оружия и техники! Че ло ве чест во 
соз да ло оружия в тысячи раз боль ше, 
чем за ты ся че лет нее существова-
ние на зем ле. За это вре мя че ло век 
изобрел но вые машины, оружие и 
технику — таким об ра зом у че ло ве ка 
слов но увеличилось те ло, но умень-
шилась ду ша. Ибо эта ду ша уже не в 
состоянии упра влять человеческим 
те лом, увеличивающимся с ог ром ной 
ско ростью!
Ду хов но-нрав ствен ные и социально-
политические проб ле мы на ше го мира 
свя за ны именно с этим несоответстви-
ем. Механическая сила до вле ет над 
ду хов ной, а интернет — над книгой. 
А не в интернете ли и мобильных те-

ле фо нах кро ет ся ос нов ной источник 
всех этих страш ных событий, про-
исходящих во всем мире? Тер ро ры, 
убийства, кровопролития, бе жен цы, 
пе ре во ро ты, распространение бо лез-
ней, диктатура... не исключено, что 
все эти кро ва вые события призваны 
погубить че ло ве чес кую нрав ствен-
ность и чув ства во всей цивилизации. 
Да, механические силы превращают 
че ло ве ка в брен ную материальность 
и стре мят ся ов ла деть им, роботизируя 
его ду шу и сознание.
Тре вож ные интонации звучали и в вы-
ступлениях других участников круг ло-
го сто ла — че чен ско го писателя Ада ма 
Ахма ту ка е ва, украинского куль ту ро-
ло га Гле ба Куд ря шо ва, бел орус ско го 
дет ско го писателя Владимира Липско-
го... Так что же де лать? Возвращаясь к 
выступлению Кам ра на Назирли, хо те-
лось бы его «ре цеп ту» спасения ситуа-
ции по сле до вать... «Бо га тство мира, — 
убеж ден азербайджанский мас тер 
ху до жест вен но го сло ва, — за клю ча ет-
ся в неповторимых, талантливых лич-
ностях. Именно их творения, соз дан-
ные ими ду хов ные ценности, книги, 
произведения искусства освещают мир 
еще яр че. Сло ва таких лю дей мощнее 
влияния религии. Мы до лжны любить 
соз дан ные ими книги, как че ло ве чес-
кую ду шу, и не поз во лять им уме реть. 
Книга — это цивилизация, книга — это 
ду ша, ду хов ность. На ша же роль, как 
литературных де я те лей, так же суще-
ственна, как роль книги... Необходимо 
возродить литературные и куль тур ные 
преимущества книги: обратите внима-
ние — политика бук валь но наводнила 
литературу, раз де ляя индивиды от об-
щества и на обо рот. И, как ре зуль тат, 
вся сов ре мен ная литература по па ла в 
зависимость от интернет-пор та лов, где 
существует не смет ное количество пус-
тот и му со ра, лжи и кле ве ты, мерзости 
и сек са, хан жест ва и фальши... Одним 
сло вом, все это ве дет че ло ве ка не к 
ду хов но му со вер шен ству, а к физиче-
скому тер ро ру...»
Круг лый стол, посвященный проб-
ле мам единения куль тур и на ро дов 
по сред ством ху до жест вен но го сло ва, 
проводился в Беларуси уже в 11-й 
раз. За эти го ды гостями на шей стра-
ны побывали писатели Сербии, Лит-
вы, Латвии, Мол до вы, Таджикистана, 
Азер бай джа на, Ка зах ста на, Польши, 
Украины, са мых раз ных регионов Рос-
сии — Удмуртии, Та тар ста на, Чечни... 
Есть над еж да, что и даль ше площадка 
та ко го твор чес ко го про ек та бу дет со-
бирать близких Беларуси дру зей.

Кирилл ЛА ДУТЬ КО.

ДИПЛОМАТИЯ 
ХУ ДО ЖЕСТ ВЕН НО ГО СЛО ВА
В рам ках Дня бел орус ской письменности в По лоц ке 
про шел меж ду на род ный круг лый стол «Дипломатия 
сло ва». В этом го ду фо рум писателей из десяти 
стран мира шел под зна ком 500-летия бел орус ско го 
книгопечатания. Организаторы круг ло го сто ла — 
Министерство информации Республики Бе ла русь, Со юз 
писателей Беларуси, Издательский дом «Звяз да», 
издательство «Мас тац кая лі та ра ту ра».


